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Chapter 37

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

מְלָךְ־1 וַיִּ֨
E–reinou–

לֶךְ מֶ֔
rei
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Tsidqiyahu
H6667

בֶּן־
filho–de–

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Yoshiyahu
H2977

חַת תַּ֗
em–lugar–de
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Konyahu
H3659

בֶּן־
filho–de–

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Yehoyaqim
H3079

ר אֲשֶׁ֥
que

הִמְלִ֛יךְ
fez–reinar

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nevukhadretsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
na–terra–de
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

E reinou o rei Zedekias, filho de Josias, em logar de Conias, filho de Joaquim, a quem Nabucodonozor, rei de 
Babylonia, constituiu rei na terra de Judah.

א2 ֹ֥ וְל
E–não
H3808

שָׁמַ֛ע
ouviu
H8085

ה֥וּא
ele
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
e–servos–dele
H5650

וְעַם֣
e–povo–de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

אֶל־
a–
H0413

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

ר דִּבֶּ֔
falou
H1696

בְּיַד֖
por–mão–de
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yirmeyahu
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
o–profeta
H5030

Porém nem elle, nem os seus servos, nem o povo da terra deram ouvidos ás palavras do Senhor que fallou pelo 
ministerio de Jeremias, o propheta.

וַיִּשְׁלַח3֩
E–enviou
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Tsidqiyahu
H6667

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוּכַל֣
Yehukhal
H3081

בֶּן־
filho–de–

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Shelemyah
H8018

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Tsefanyahu
H6846

בֶן־
filho–de–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Maaseyah
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

אֶל־
a–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֖
o–profeta
H5030

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

הִתְפַּלֶּל־
ora–
H6419

נָא֣
por–favor
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
por–nós
H1157

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Deus
H0430

Comtudo mandou o rei Zedekias a Juchal, filho de Selemias, e a Sofonias, filho de Maaseias, o sacerdote, a 
Jeremias, o propheta, dizendo: Roga agora por nós ao Senhor nosso Deus.

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
E–Yirmeyahu
H3414

א בָּ֥
entrava
H0935

א וְיֹצֵ֖
e–saía
H3318

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

הָעָם֑
o–povo

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

נָתְנ֥וּ
puseram
H5414

אֹת֖וֹ
ele
H0853

ית בֵּ֥
casa–de

]הכליא[
[a–prisão]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
a–prisão
H3628

E entrava e sahia Jeremias entre o povo, porque não o tinham posto na casa do carcere.

יל5 וְחֵ֥
E–exército–de
H2428

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

יָצָא֣
saiu
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
e–ouviram
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
os–Kasdim
H3778

ים הַצָּרִ֤
os–que–sitiavam

עַל־
sobre–

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerushalayim
H3389

אֶת־
(a)–
H0853

ם שִׁמְעָ֔
notícia–deles

וַיֵּ֣עָל֔וּ
e–subiram
H5927

מֵעַ֖ל
de–sobre

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

פ
¶
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E o exercito de Pharaó saiu do Egypto: e, ouvindo os chaldeos, que tinham em sitio a Jerusalem, as novas d'isto, 
retiraram-se de Jerusalem.

6֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֖
o–profeta
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Então veiu a Jeremias, o propheta, a palavra do Senhor, dizendo:

ה־7 כֹּֽ
Assim–
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ה כֹּ֤
assim
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
direis
H0559

אֶל־
a–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
o–que–envia
H7971

אֶתְכֶם֛
vós
H0853

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
para–consultar–me
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
eis
H2009

חֵי֣ל
exército–de
H2428

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

הַיֹּצֵ֤א
o–que–sai
H3318

לָכֶם֙
para–vós

ה לְעֶזְרָ֔
para–ajuda
H5833

ב שָׁ֥
voltando
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
para–terra–dele
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Assim diz o Senhor, Deus de Israel: Assim direis ao rei de Judah, que vos enviou a mim a perguntar-me: Eis que o 
exercito de Pharaó, que saiu para soccorro vosso, voltar-se-ha para a sua terra no Egypto.

8֙ וְשָׁב֙וּ
E–voltarão
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
os–Kasdim
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
e–lutarão

עַל־
contra–

הָעִי֣ר
a–cidade

הַזֹּ֑את
a–esta
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
e–tomarão–a
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
e–queimarão–a
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
com–fogo
H0784

ס
§

E voltarão os chaldeos, e pelejarão contra esta cidade, e a tomarão, e a queimarão a fogo.

ה 9 ׀כֹּ֣
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

אַל־
não–
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
enganeis
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
almas–vossas
H5315

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

הָלֹ֛ךְ
indo
H1980

יֵלְכ֥וּ
irão
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
de–sobre–nós

ים הַכַּשְׂדִּ֑
os–Kasdim
H3778

כִּי־
porque–

א ֹ֖ ל
não
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
irão
H3212

Assim diz o Senhor: Não enganeis as vossas almas, dizendo: Sem duvida se irão os chaldeos de nós: porque não 
se irão.

י10 כִּ֣
Porque

אִם־
se–

ם הִכִּיתֶ֞
ferirdes
H5221

כָּל־
todo–
H3605

חֵ֤יל
exército–de
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Kasdim
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
os–que–lutam

ם אִתְּכֶ֔
convosco
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
e–restarem
H7604

ם בָ֔
entre–eles

ים אֲנָשִׁ֖
homens
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
traspassados
H1856

ישׁ אִ֤
homem
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
na–tenda–dele
H0168

יָק֔וּמוּ
levantarão–se

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
e–queimarão
H8313

אֶת־
(a)–
H0853

יר הָעִ֥
a–cidade

הַזֹּ֖את
a–esta
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
com–fogo
H0784

Porque ainda que ferisseis a todo o exercito dos chaldeos, que peleja contra vós, e ficassem de resto d'elles 
homens traspassados, cada um levantar-se-hia na sua tenda, e queimaria a fogo esta cidade.
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וְהָיָ֗ה11
E–foi
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
quando–subiu
H5927

חֵי֣ל
exército–de
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
os–Kasdim
H3778

מֵעַ֖ל
de–sobre

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

מִפְּנֵי֖
por–causa–de
H6440

יל חֵ֥
exército–de
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

ס
§

E succedeu que, subindo de Jerusalem o exercito dos chaldeos, por causa do exercito de Pharaó,

וַיֵּצֵ֤א12
E–saiu
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
de–Yerushalayim
H3389

לָלֶ֖כֶת
para–ir
H3212

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Binyamin
H1144

ק לַחֲלִ֥
para–receber–parte

ם מִשָּׁ֖
de–lá
H8033

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

ם׃ הָעָֽ
o–povo

Saiu Jeremias de Jerusalem, para ir á terra de Benjamin, para esquivar-se de ali entre o meio do povo.

וַיְהִי־13
E–foi–
H1961

ה֞וּא
ele
H1931

עַר בְּשַׁ֣
na–porta–de
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Binyamin
H1144

וְשָׁם֙
e–lá
H8033

עַל בַּ֣
chefe–de
H1167

ת פְּקִדֻ֔
guarda
H6488

וּשְׁמוֹ֙
e–nome–dele
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Yiriyyah
H3376

בֶּן־
filho–de–

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Shelemyah
H8018

בֶּן־
filho–de–

חֲנַנְיָה֑
Hananyah

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
e–prendeu
H8610

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yirmeyahu
H3414

הַנָּבִיא֙
o–profeta
H5030

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

אֶל־
para–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
os–Kasdim
H3778

ה אַתָּ֥
tu

ל׃ נֹפֵֽ
desertando
H5307

Porém, estando elle á porta de Benjamin, achava-se ali um capitão da guarda, cujo nome era Jerias, filho de 
Selemias, filho de Hananias: o qual prendeu a Jeremias, o propheta, dizendo: Tu foges para os chaldeos.

אמֶר14 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Yirmeyahu
H3414

קֶר שֶׁ֗
mentira
H8267

אֵינֶנִּ֤י
não–estou
H0369

֙ נֹפֵל
desertando
H5307

עַל־
para–

ים הַכַּשְׂדִּ֔
os–Kasdim
H3778

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

אֵלָי֑ו
a–ele
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
e–prendeu
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Yiriyyah
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
a–Yirmeyahu
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
e–trouxe–o
H0935

אֶל־
a–
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
os–príncipes
H8269

E Jeremias disse: Isso é falso, não fujo para o chaldeos. Porém não lhe deu ouvidos; antes Jerias prendeu a 
Jeremias, e o levou aos principes.

וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
E–iraram–se
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
os–príncipes
H8269

ל־ עַֽ
contra–

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

וְהִכּ֣וּ
e–bateram
H5221

אֹת֑וֹ
nele
H0853

וְנָתְנ֨וּ
e–puseram
H5414

אוֹת֜וֹ
ele
H0853

ית בֵּ֣
casa–de

הָאֵס֗וּר
a–prisão
H0612

בֵּ֚ית
casa–de

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
o–escriba

י־ כִּֽ
porque–

אֹת֥וֹ
ela
H0853

עָשׂ֖וּ
fizeram

ית לְבֵ֥
por–casa–de

לֶא׃ הַכֶּֽ
o–cárcere
H3608

E os principes se iraram muito contra Jeremias, e o feriram; e o pozeram na casa da prisão, na casa de Jonathan, 
o escrivão; porque tinham feito d'ella a casa do carcere.
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י16 כִּ֣
Porque

בָ֧א
entrou
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
na–
H0413

ית בֵּ֥
casa–de

הַבּ֖וֹר
a–cisterna

וְאֶל־
e–nas–
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
as–câmaras
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
e–ficou–
H3427

ם שָׁ֥
lá
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

ים יָמִ֥
dias
H3117

ים׃ רַבִּֽ
muitos

פ
¶

Entrando pois Jeremias na casa do calaboiço, e nas suas camarinhas, ficou ali Jeremias muitos dias.

וַיִּשְׁלַח17֩
E–enviou
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Tsidqiyahu
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
e–tomou–o
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
e–perguntou–lhe
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
na–casa–dele

תֶר בַּסֵּ֔
em–segredo

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

הֲיֵשׁ֥
há
H3426

דָּבָ֖ר
palavra
H1697

מֵאֵת֣
de–com
H0854

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

יֵ֔שׁ
há
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

בְּיַד֥
na–mão–de
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
serás–dado
H5414

ס
§

E enviou o rei Zedekias a tiral-o; e o rei lhe perguntou em sua casa, em segredo, e disse: Ha porventura alguma 
palavra do Senhor? E disse Jeremias: Ha. E elle disse: Na mão do rei de Babylonia serás entregue.

וַיֹּ֣אמֶר18
E–disse
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Tsidqiyahu
H6667

מֶה֩
que
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
pequei
H2398

לְךָ֤
a–ti

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
e–a–servos–teus
H5650

וְלָעָם֣
e–ao–povo

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

י־ כִּֽ
que–

ם נְתַתֶּ֥
pusestes
H5414

י אוֹתִ֖
a–mim
H0853

אֶל־
na–
H0413

ית בֵּ֥
casa–de

לֶא׃ הַכֶּֽ
o–cárcere
H3608

Disse mais Jeremias ao rei Zedekias: Em que tenho peccado contra ti, e contra os teus servos, e contra este povo, 
para que me pozesseis na casa do carcere?

]ואיו[19
[e–onde]
H0335

)וְאַיֵּה֙(
e–onde
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
profetas–vossos
H5030

אֲשֶׁר־
que–

נִבְּא֥וּ
profetizaram
H5012

לָכֶ֖ם
a–vós

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

א ֹ֤ יָב
virá
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
contra–vós

וְעַ֖ל
e–contra

רֶץ הָאָ֥
a–terra
H0776

את׃ הַזֹּֽ
a–esta
H2063

Onde estão agora os vossos prophetas, que vos prophetizavam, dizendo: O rei de Babylonia não virá contra vós 
nem contra esta terra?

ה20 וְעַתָּ֕
E–agora
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
ouve–
H8085

נָא֖
por–favor
H4994

אֲדֹנִי֣
senhor–meu
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

תִּפָּל־
caia–
H5307

נָא֤
por–favor
H4994

֙ תְחִנָּתִי
súplica–minha
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–ti
H6440

וְאַל־
e–não–
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
faças–voltar–me
H7725

בֵּ֚ית
casa–de

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatan
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
o–escriba

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

אָמ֖וּת
morrerei
H4191

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

Ora pois ouve agora, ó rei, meu senhor: caia agora a minha supplica diante de ti, e não me deixes tornar á casa 
de Jonathan, o escriba, para que não venha a morrer alli.
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וַיְצַוֶּ֞ה21
E–ordenou
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Tsidqiyahu
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
e–depositaram

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Yirmeyahu
H3414

בַּחֲצַר֣
no–pátio–de

הַמַּטָּרָה֒
a–guarda
H4307

֩ וְנָתֹן
e–dando
H5414

ל֨וֹ
a–ele

כִכַּר־
torta–de–
H3603

לֶחֶ֤ם
pão
H3899

לַיּוֹם֙
por–dia
H3117

מִח֣וּץ
de–rua–de
H2351

ים הָאֹפִ֔
os–padeiros
H0644

עַד־
até–
H5704

ם תֹּ֥
acabar
H8552

כָּל־
todo–
H3605

חֶם הַלֶּ֖
o–pão
H3899

מִן־
da–

הָעִי֑ר
a–cidade

וַיֵּ֣שֶׁב
e–ficou
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

בַּחֲצַ֖ר
no–pátio–de

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
a–guarda
H4307

Então deu ordem o rei Zedekias que pozessem a Jeremias no atrio da guarda; e deram-lhe um bolo de pão cada 
dia, da rua dos padeiros, até que se acabou todo o pão da cidade: assim ficou Jeremias no atrio da guarda.
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